
телю иностраююго язьпса nодобрать тот текстовой материал, который 

будет интересным и актуальным, а значит- nолезным для сегодняш­

него студента и завтрашнего специалиста высокой квалификации. 

Важно отметить, что задания к текстам могут быть разномано­

вые, но основным компонентом остаётся изложение студентами сво­

его собственного мнения на иностранном языке с анализом информа­

ции и основными выводами по ней. Неправильно понятая и искажен­

ная информация ведёт к потере времени и демоrnвирует как учебную, 

так и последующую профессиональную деятельность, nоэтому обуче­

ние nрофессионально ориенrnрованному чтению на иностранном 

языке, направленному на нахождение, извлечение и использование 

ценной информации, является первоетеленной задачей вузовского 

курса иностранного языка. 

Таким образом, в процессе интернационализации .образования 

именно профессионально ориентированное чтение занимает важное 

место в подготовке студентов неязыковых вузов. 

Н.В. Сасина 

УО ПГУ (г. Полоцк) 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ЛШIГВОКУЛЪТУРОЛОГИЧЕСКОГО МА ТЕРНАЛА 

В УЧЕБНО-РЕЧЕВЪIХ СИТУАЦИЯХ ОБЩЕНИЯ 

Рассматривая nроцессуальный аспект использования учебно­

речевых ситуаций в nроцессе обучения, важно оnределить, как они 

сооrnосятся с темой, рассматриваемой на оnределенном этапе 

обучения, как они группируются, структурируются, какие сообра­

жения принимаются во внимание при выборе nрезентации учебно­

речевых ситуаций, как обеспечиваются условия, повышение их 

продуктивносrn. На этой основе разрабатывается метод активизации 

учебной деятельноеm, который направлен не только на повышение 

праК11fческих результатов обучения, но и на процесс коллективо­

образовання, на сушествеюtые изменения в личноеm обучаемого. 

Этот метод разрабатывается пока в основном примеинтельно к обу-
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чению взрослых. Поэтому в последнее время предпринимаются 

поnытки перенесения некоторых его элементов и в условиях высшего 

учебного заведения. В условиях высшего учебного заведения можно 

рекомендовать видоизменять диалог в полилог или изначально 

планировать проведение полилога, сбор информации, обмен мне­

ниями, прииятие решений [1). 
Условия, обеспечивающие эффективность ситуативных упраж­

нений, можно раэделить на внешние и внутренние. К числу внешних 

условий относится опора на физические действия, исnользование 

предметной наглядности в процессе реализации речевого действия. К 

числу внутренних факторов относят складывающуюся nри обучении 

систему отношений nреnодавателъ-студент(ы); студент(ы)-студен­

т(ы); студент(ы)-роль, студент- предмет речи и т.n., которые высту­

nают в качестве влияющего на смысл каждой конкретной ситуации 

для оnределенной группы обучаемых. Внешние и внутренние факто­

ры nроявляют себя в оргаиическсй взаимосвязи [2). Важное место в 
создании ситуаций играет введение лингвокулътурологического ма­

териала. Владение и процесс овладения иноязычной коммуникатив­

ной деятельностью квалифицируется как межкультурная коммуни­

кация. Ряд авторов трактуют межкультурную коммуникацию как 

адекватное взаимоnонимание участииков коммуникации раэных на­

циональных культур. Оnределение межкультурной коммуникации 

было сформировано И.Г. Халеевой: межкультурная коммуникация 

есть совокупность специфических процессов взаимодействия людей, 

принадлежащих раэным культурам и языкам. Она происходит между 

партнl:рами по взаимодействию, которые не только принадлежат к 

разным культурам, но и осознают факт, что каждый из них является 

другим и каждый воспринимает чужеродность партнёра. Межкуль­

турная коммуникация - это сложное умение, трудоемкое для овла­

дения. Для вступления в межкультурную коммуникацию требуется 

подготовка. Обучение иностранному языку с исnользованием лин­

гвокультуролоrического материала в учебно-речевых Сlfl'Уациях об­

щения- это первая, существенная ступень в формировании лин­

гвистически интересной личности. 

Владеине иностранным язьiКом можно ква.Jmфицировать как 

комnонент общей культуры, с помощью которого личность приобща-
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ется к мировой культуре. Межкультурная коммуникация может бьпь 

реализована на осознанной национально-культурной базе. Диалог 

культур возможен nри осознании собственной национальной культу­

ры. Это условие для взаимоnроникновения, взаимодействия культур 

этого сложного процесса, то есть межкультурная коммуникация [3]. 
Владение иностранным языком- компонент мировой культуры. 

Преподаватель должен соблюдать корректность, нельзя переусердст­

вовать в восnитании nсевдоnатриотов. Нужно оставаться на nозициях 

толерантности и юrrepeca ко всем культурам мира, поrружая обу­

чшощих.ся в любую учебно-речевую ситуацию. Исnользование лин­

гвокультуролоrического материала в учебно-речевь~ ситуациях об­

щения nозволяет расширить и углубить знания обучаемых об окру­

жающем мире, освоить навыi<И использования методов различных на­

учных дисциплин для осуществления культурологических исследова­

ний. Ученые [4] разделяют систематичную модель использования 
лингвокультурологического материала в учебно-речев~ ситуациях 

общения как средство обучения иностранному языку, имеющую уни­

версальный характер для высшей ппсолы, но требующей конкретиза­

ции. Использование этой модели основывается на принципах, выте­

кающих из общедидактических требований к организации обучения, 

учитывающих линrвокультуролоrичесi<Ий материал, как средство 

обучения межкультурной коммуникации. По мнению учёных эти 

принципы будут следующими: межднсциплинарность, тематичность, 

учет возрастнm особенностей, технологизация, коrнитивность, толе­

рантность, комnаративность. При исnользовании лингвокультуроло­

гического материала нужно придерживаться индивидуального подхо­

да, управление в виде ролевой игры - наилучший сnособ исnользо­

вания ЛИIП'вокультуролоrического материала в учебно-речевых ситуа­

циях общения. Момент ролевой игры - обсуждение сверстниками из 

разных стран своих культур. Обучаемые выступшот не только в роли 

потребителя, но и транслятора своей культуры. В этих упражнениях 

реализуется концепция диалога культур. Вnечатления от работы с 

лингвокультуролоrическим материалом в учебно-речевых ситуациях 

уси..1иваiОТ эффехтивность асnектов воспитания: нравственного, граж­

данского, эстетического [1]. 
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В.И. Смольникова, Н.Я. Флотская 

УО БГТК (г. Бобруйск) 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕАСПЕКТЫФОРМИРОВАНИЯ 

МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ 

Рассматривая закономерности развития современного сообще­

ства, мы приходим к выводу, что стержневой линией в данном про­

цессе является сближение народов и языхов и усиление их взаимодей­

ствия. Все это подвигает образованную общественность к вынесению 

на повестку дня осмысления такого неоднозначного явления как гло­

бализация мира, имеющего свои определенные противоречия. С од­

ной стороны - объединение, разрушение узкого национализма, исто­

рических барьеров между народами, с другой - угроза стирания эт­

нического и язьпсового своеобразия народов, что ведет, естественно, к 

стремлению сохранять и защищать уникальность своего собственного 

языка. Вот почему в настоящее время перед образованнем встает 

сложная задача подготовки подрастающего человека к жизни в усло­

виях многонациональной и лингвистической среды, когда необходимо 

не только развитие своего национального язЬП<а, но и понимание 

своеобразия других язЬП<ов. Восmпанне молодежи в духе уважения 

всех народов, искоренение ~егативных представлений о людях других 

национальностей является той задачей, которая требует соответст­

вующей подготовки педагогов, работающих в сфере образования и 

воспитания подрастающего поколения. 

На современном этапе развития общества давно уже стало оче­

видным, что одним поиятием «образование» как процесса придания 
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